s3nnw1Ina: Cat Cartoons: Episode Twenty Six Conversation...
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Learn and Love the Thai Language

(JE9LAN ) SBAWAY: $5nMEnlng
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

WUSSEE: fau Usaeun
pdo ban-yaai: dton bpa-rin-yaa
Narrator: Episode - ‘Bpa-rin-yaa’

Aidogue: uldnladuauiilady Ysu-o (Usaan)mne duasnladueds
Lael

wi-chian maat: naa bpléum jai gap kon tée daai rap ‘ bprin —yaa’ ( bpa-rin-
yaa ) nor - chan yaak daai rap baang jang loie

Wi-chian maat: We should be so chuffed for those who have got their ‘bprin-
yaa’-s, right? | would really love to get one.

Za210: 1A(Lwn)Bun ‘Ue-3u-81’ 9 e ‘Usu-an’
séet-waat: kao ( kao ) riak waa ‘ bpa - rin - yaa ’ ja - mai chai ‘ bprin - yaa’
Si Sawat: It’s called ‘bpa-rin-yaa’, you know?! Not ‘bprin-yaa’.

AEa5ue: 10y () don U dan 5 130 d5¢ 5 lulevise 7 (Fads exduys d
13an71 “U3” 18

wi-chian maat: e - kdo ( k&o ) kian - 1 bplaa - ror reua - sa - i mai chai-ror tee -
séua-bpri dta-kép-bpri - yang riak waa “ bpri ” loie

Wi-chian maat: Huh? Isn't it spelt with ‘bp bpl-aa’, ‘r reua’, ‘sa-ra i’? Even
‘seua bpri’ and ‘dta-kep bpri’ are pronounced with a ‘bpri’.



Fem: 1 ug Ll fus ned dmFusinimgn sududefuanfiavuasdanii
azifuls dru Usueun mau3enin ‘Ue-su-u1 (Useueyn)as

séet-waat: bpi - nd mai mee - mee dtae - ga-bpi - sam-rap dtam nam prik -
dta-kép séua tée dtaek nit ndi riak waa - dta-kep bpri - suan - bpa-rin-yaa -
dtbng riak waa ‘ bpa - rin - yaa’ ( bpa-rin-yaa ) ja

Si Sawat: ‘Bpi’ is a word that doesn’t exist. There’s only ‘ga-bpi’, used in
making (by pounding) a Thai chili paste. The ‘dta-kep’ in clothes with a small
tear in it is called ‘dta-kep bpri’. As for ‘bpa-rin-yaa’, it has to be pronounced
‘bpa-rin-yaa’, OK?!

WUsTee: Useueyn uann 59au widauauuvninandoar lasullsyaiing

pdo ban-yaai: bpa-rin-yaa - bplae waa - réo rép - pbo tée rian jop ma-haa wit-
ta-yaa-lai ja daai rap bpa-rin-yaa bat

Narrator: ‘Bpa-rin-yaa’ means ‘general knowledge’. A person who graduates
from a university will receive a ‘bpa-rin-yaa bat’.

LUINENAD: LadwuAulunusaSuuY (ASL)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na krap ( krap )
All Three Cats: See you again next time!

Heoidin q sa9iwas: s5nns g
siang dek dek rong playng : réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language

Comments...

‘Seua’ (Lﬁpa) means ‘clothes’ in general however ‘seua bpri’ (Lﬁyaﬂ%) is usually
used to refer to the dreaded ‘shirt gape’.

‘Dta-kep’ (»=10U) means ‘seam’ as in the line of sewing joining two pieces of
cloth. ‘Dta-kep bpri’ (s=ldiud’) is usually used to refer to a torn or ripped seam
in an item of clothing.



‘Ga-bpi’ (nzdl) is ‘shrimp paste’, a common ingredient used in Southeast
Asian cuisine. It is made from fermented ground shrimp mixed with salt. It’s
sold in wet or sun-dried form. In Thailand, ‘ga-bpi’ (nxil) is an essential
ingredient in many types of Thai chili pastes, spicy dips or sauces, and in all
Thai curry pastes. Very popular in Thailand is ‘nam prik ga-bpi’ (‘I,E’]W%ﬂﬂzﬂ), a
spicy condiment made with fresh ‘ga-bpi’ (nzil) and most often eaten with
fried ‘bplaa too’ (Uan) (mackerel) (See Episode 11) and fried, steamed or
raw vegetables. (Adapted from: https://en.wikipedia.org/wiki/Shrimp_paste)

‘Bpra-rin-yaa bat’ means ‘degree certificate’.

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-twenty-six-learn-and-love-the-thai-language/
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